
Jer
Chapter 45

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 הַדָּבָ֗
Neno
H1697

ר אֲשֶׁ֤
ambalo

דִּבֶּר֙
alisema
H1696

יִרְמְיָה֣וּ
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֔
nabii
H5030

אֶל־
kwa–
H0413

בָּר֖וּךְ
Baruku
H1263

ן־ בֶּֽ
mwana–wa

נֵֽרִיָּ֑ה
Neria
H5374

֩ בְּכָתְבוֹ
alipoandika
H3789

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֨
maneno
H1697

הָאֵ֤לֶּה
haya
H0428

עַל־
juu–ya

סֵפֶ֙ר֙
kitabu

י מִפִּ֣
kutoka–kinywani–mwa
H6310

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

בַּשָּׁנָה֙
katika–mwaka
H8141

ית רְבִעִ֔ הָֽ
wa–nne
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֧
wa–Yehoyakimu
H3079

בֶּן־
mwana–wa

יאֹשִׁיָּ֛הוּ
Yosia
H2977

לֶךְ מֶ֥
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

ס
¶

Hili ndilo nabii Yeremia alilomwambia Baruku mwana wa Neria katika mwaka wa nne wa utawala wa Yehoyakimu 
mwana wa Yosia mfalme wa Yuda, baada ya Baruku kuandika katika kitabu maneno ambayo yalitoka kinywani 
mwa Yeremia wakati ule:

ה־2 כֹּֽ
Hivyo–
H3541

אָמַ֥ר
amesema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

עָלֶ֖יךָ
kuhusu–wewe

בָּרֽוּךְ׃
Baruku
H1263

“Hili ndilo Bwana, Mungu wa Israeli, akuambialo wewe Baruku:

3֙ אָמַרְ֙תָּ
Ulisema
H0559

אֽוֹי־
Ole–
H0188

נָא֣
tafadhali
H4994

י לִ֔
wangu

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

יָסַ֧ף
ameongeza
H3254

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

יָג֖וֹן
huzuni
H3015

עַל־
juu–ya

י מַכְאֹבִ֑
maumivu–yangu
H4341

֙ יָגַעְ֙תִּי
nimechoka
H3021

י בְּאַנְחָתִ֔
kwa–kuugua–kwangu
H0585

וּמְנוּחָ֖ה
na–pumziko
H4496

א ֹ֥ ל
si
H3808

אתִי׃ מָצָֽ
nimepata
H4672

ס
¶

Ulisema, ‘Ole wangu! Bwana ameongeza huzuni juu ya maumivu yangu, nimechoka kwa kulia kwa uchungu wala 
sipati pumziko.’ ”

ה 4 ׀כֹּ֣
Hivyo
H3541

תֹּאמַר֣
utamwambia
H0559

יו אֵלָ֗
yeye
H0413

כֹּ֚ה
Hivyo
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

הִנֵּ֤ה
Tazama
H2009

אֲשֶׁר־
nilichokijenga–

֙ בָּנִי֙תִי
kilichojengwa
H1129

אֲנִי֣
mimi
H0589

ס הֹרֵ֔
ninakibomoa
H2040

וְאֵ֥ת
na–
H0853

אֲשֶׁר־
nilichokipanda–

עְתִּי נָטַ֖
kilichopandwa
H5193

אֲנִי֣
mimi
H0589

נֹתֵ֑שׁ
ninakiung’oa
H5428

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
nchi–
H3605

רֶץ הָאָ֖
yote
H0776

יא׃ הִֽ
hii
H1931

Bwana akasema, “Mwambie hivi: ‘Hili ndilo asemalo Bwana: Nitakibomoa kile nilichokijenga, na kungʼoa kile 
nilichokipanda katika nchi yote.
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ה5 וְאַתָּ֛
Na–wewe

תְּבַקֶּשׁ־
unatafuta–
H1245

לְךָ֥
kwako

גְדֹל֖וֹת
mambo–makubwa

אַל־
usi
H0408

שׁ תְּבַקֵּ֑
tafute
H1245

י כִּ֡
kwa–sababu

֩ הִנְנִי
Tazama–mimi
H2009

יא מֵבִ֨
ninaleta
H0935

רָעָה֤
maafa

עַל־
juu–ya

כָּל־
mwili–
H3605

בָּשָׂר֙
wote
H1320

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י וְנָתַתִּ֨
na–nitakupa
H5414

לְךָ֤
wewe

ת־ אֶֽ
–
H0853

נַפְשְׁךָ֙
nafsi–yako
H5315

ל לְשָׁלָ֔
kama–nyara
H7998

עַ֥ל
katika–

כָּל־
mahali–
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
pote
H4725

ר אֲשֶׁ֥
ambapo

לֶךְ־ תֵּֽ
utaenda–
H3212

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033
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Je, utajitafutia mambo makubwa kwa ajili yako mwenyewe? Usiyatafute hayo. Kwa kuwa nitaleta maangamizi juu 
ya watu wote, asema Bwana, lakini popote utakapokwenda, nitayaokoa maisha yako.’ ”
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